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ר1 הַדָּבָ֞
–那话语
H1697

אֲשֶׁר־
的

הָיָה֤
有了
H1961

ל־ אֶֽ
到
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶利米
H3414

מֵאֵת֣
–从
H0854

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

]בשנת[
]ק[
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
–在年
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
–那第十
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
–给西底家
H6667

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

יא הִ֧
它
H1931

הַשָּׁנָה֛
–那年
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
十八
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
十
H6240

שָׁנָה֖
年
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
–给尼布甲尼撒
H5019

犹大王西底家第十年，就是尼布甲尼撒十八年，耶和华的话临到耶利米。

ז2 וְאָ֗
–和那时

חֵי֚ל
军队
H2428

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

ים צָרִ֖
围困

עַל־
在

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
–和耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֗
–那先知
H5030

הָיָה֤
有了
H1961

כָלוּא֙
囚禁
H3607

בַּחֲצַר֣
–在院子

ה הַמַּטָּרָ֔
–那护卫
H4307

ר אֲשֶׁ֖
的

ית־ בֵּֽ
家

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

那时巴比伦王的军队围困耶路撒冷，先知耶利米囚在护卫兵的院内，在犹大王的宫中；

ר3 אֲשֶׁ֣
的

כְּלָא֔וֹ
囚禁他
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
西底家
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

֩ מַדּוּעַ
为什么
H4069

ה אַתָּ֨
你

א נִבָּ֜
预言
H5012

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י הִנְנִ֨
看哪我
H2009

ן נֹתֵ֜
给
H5414

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֥
–那城

הַזֹּ֛את
–那这
H2063

בְּיַד֥
–在手中
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
–和攻取它
H3920

因为犹大王西底家已将他囚禁，说：「你为甚么预言说，耶和华如此说：『我必将这城交在巴比伦王的手中，他必攻取这
城。

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
–和西底家
H6667

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

א ֹ֥ ל
不
H3808

יִמָּלֵ֖ט
逃脱
H4422

מִיַּ֣ד
–从手
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
–那迦勒底人
H3778

י כִּ֣
因为

ן הִנָּתֹ֤
交–
H5414

֙ יִנָּתֵן
被交
H5414

בְּיַד֣
–在手中
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

וְדִבֶּר־
–和说–
H1696

יו פִּ֣
口
H6310

עִם־
与

יו פִּ֔
口
H6310

וְעֵינָי֖ו
–和眼睛

אֶת־
–
H0853

]עינו[
]ק[

)עֵינָי֥ו(
眼睛
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
看见
H7200

犹大王西底家必不能逃脱迦勒底人的手，定要交在巴比伦王的手中，要口对口彼此说话，眼对眼彼此相看。

ל5 וּבָבֶ֞
–和巴比伦
H0894

יוֹלִ֤ךְ
带去
H3212

אֶת־
–
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
西底家
H6667

ם וְשָׁ֣
–和在那里
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
他在
H1961

עַד־
直到
H5704

י פָּקְדִ֥
我眷顾

אֹת֖וֹ
他
H0853

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

י כִּ֧
因为

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
你们交战

אֶת־
–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
–那迦勒底人
H3778

א ֹ֥ ל
不
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
成功

פ
[段落]

巴比伦王必将西底家带到巴比伦；西底家必住在那里，直到我眷顾他的时候。你们虽与迦勒底人争战，却不顺利。这是耶
和华说的。』」

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


וַיֹּ֖אמֶר6
–和说了
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
耶利米
H3414

הָיָה֥
有了
H1961

דְּבַר־
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַ֥י
–向我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶利米说：「耶和华的话临到我说：

הִנֵּ֣ה7
看哪
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
哈拿米勒
H2601

בֶּן־
儿子

שַׁלֻּם֙
沙龙
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
你的叔父
H1730

א בָּ֥
来
H0935

אֵלֶ֖יךָ
–向你
H0413

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

קְנֵה֣
买
H7069

לְךָ֗
–给你

אֶת־
–
H0853

֙ שָׂדִי
田地

ר אֲשֶׁ֣
的

בַּעֲנָת֔וֹת
–在亚拿突
H6068

י כִּ֥
因为

לְךָ֛
–给你

ט מִשְׁפַּ֥
律例
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
–那赎回
H1353

לִקְנֽוֹת׃
–买
H7069

『你叔叔沙龙的儿子哈拿篾必来见你，说：我在亚拿突的那块地，求你买来；因你买这地是合乎赎回之理。』」

א8 ֹ֣ וַיָּב
–和来了
H0935

לַי אֵ֠
–向我
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
哈拿米勒
H2601

בֶּן־
儿子

י דֹּדִ֜
叔父
H1730

כִּדְבַר֣
–像话语
H1697

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

חֲצַר֣
院子

הַמַּטָּרָה֒
–那护卫
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
–和说了
H0559

י אֵלַ֡
–向我
H0413

קְנֵה֣
买
H7069

א נָ֠
请
H4994

אֶת־
–
H0853

י שָׂדִ֨
田地

אֲשֶׁר־
的

בַּעֲנָת֜וֹת
–在亚拿突
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
的

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
便雅悯
H1144

י־ כִּֽ
因为

לְךָ֞
–给你

ט מִשְׁפַּ֧
律例
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
–那继承
H3425

וּלְךָ֥
–和给你

ה הַגְּאֻלָּ֖
–那赎回
H1353

קְנֵה־
买
H7069

לָךְ֑
–给你

ע וָאֵדַ֕
–和我知道了
H3045

י כִּ֥
因为

דְבַר־
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

הֽוּא׃
它
H1931

我叔叔的儿子哈拿篾果然照耶和华的话来到护卫兵的院内，对我说：「我在便雅悯境内、亚拿突的那块地，求你买来；因
你买来是合乎承受之理，是你当赎的。你为自己买来吧！」我―耶利米就知道这是耶和华的话。

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
–和我买了
H7069

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
–那田地

מֵאֵ֛ת
–从
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
哈拿米勒
H2601

בֶּן־
儿子

י דֹּדִ֖
叔父
H1730

ר אֲשֶׁ֣
的

בַּעֲנָת֑וֹת
–在亚拿突
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
–和我称了
H8254

לּוֹ֙
–给他

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
–那银子
H3701

שִׁבְעָ֥ה
七
H7651

ים שְׁקָלִ֖
舍客勒
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
–和十
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
–那银子
H3701

我便向我叔叔的儿子哈拿篾买了亚拿突的那块地，平了十七舍客勒银子给他。

ב10 וָאֶכְתֹּ֤
–和我写了
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
–在书卷中

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
–和我封了
H2856

וָאָעֵ֖ד
–和我让见证

ים עֵדִ֑
见证人
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
–和我称了
H8254

סֶף הַכֶּ֖
–那银子
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
–在天平上
H3976

我在契上画押，将契封缄，又请见证人来，并用天平将银子平给他。

ח11 וָאֶקַּ֖
–和我拿了
H3947

אֶת־
–
H0853

סֵפֶ֣ר
书卷

הַמִּקְנָה֑
–那买
H4736

אֶת־
–
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
–那封的
H2856

הַמִּצְוָה֥
–那命令
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
–和律例
H2706

וְאֶת־
–和
H0853

הַגָּלֽוּי׃
–那敷开的
H1540

我便将照例按规所立的买契，就是封缄的那一张和敞着的那一张，
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ן12 וָאֶתֵּ֞
–和我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
–那书卷

הַמִּקְנָ֗ה
–那买
H4736

אֶל־
到
H0413

בָּר֣וּךְ
巴鲁克
H1263

בֶּן־
儿子

֮ נֵרִיָּה
尼利雅
H5374

בֶּן־
儿子

מַחְסֵיָה֒
玛西雅
H4271

֙ לְעֵינֵי
–在眼前

חֲנַמְאֵל֣
哈拿米勒
H2601

י דֹּדִ֔
叔父
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
–和在眼前

ים עֵדִ֔ הָֽ
–那见证人
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
–那写
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
–在书卷中

הַמִּקְנָה֑
–那买
H4736

֙ לְעֵינֵי
–在眼前

כָּל־
所有
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
–那犹太人
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–那住
H3427

בַּחֲצַ֥ר
–在院子

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
–那护卫
H4307

当着我叔叔的儿子哈拿篾和画押作见证的人，并坐在护卫兵院内的一切犹大人眼前，交给玛西雅的孙子尼利亚的儿子巴
录。

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
–和我命令了
H6680

אֶת  
–
H0853

בָּר֔וּךְ
巴鲁克
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
–在他们眼前

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

当着他们众人眼前，我嘱咐巴录说：

ה־14 כֹּֽ
如此
H3541

אָמַר֩
说了
H0559

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

צְבָא֜וֹת
万军的

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לָק֣וֹחַ
拿
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
–那书卷

לֶּה הָאֵ֡
–那这些
H0428

אֵת֣
–
H0853

סֵפֶר֩
书卷

הַמִּקְנָ֨ה
–那买
H4736

הַזֶּ֜ה
–那这
H2088

וְאֵת֣
–和
H0853

הֶחָת֗וּם
–那封的
H2856

ת וְאֵ֨
–和
H0853

סֵ֤פֶר
书卷

֙ הַגָּלוּי
–那敷开的
H1540

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
–和你放他们
H5414

בִּכְלִי־
–在器皿
H3627

חָרֶ֑שׂ
瓦
H2789

עַן לְמַ֥
为了
H4616

יַעַמְד֖וּ
存留
H5975

ים יָמִ֥
日子
H3117

ים׃ רַבִּֽ
多

ס
[段落]

「万军之耶和华―以色列的 神如此说：要将这封缄的和敞着的两张契放在瓦器里，可以存留多日。

י15 כִּ֣
因为

ה כֹ֥
如此
H3541

אָמַ֛ר
说了
H0559

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军的

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ע֣וֹד
还
H5750

יִקָּנ֥וּ
被买
H7069

ים בָתִּ֛
房屋

וְשָׂד֥וֹת
–和田地

ים וּכְרָמִ֖
–和葡萄园
H3754

רֶץ בָּאָ֥
–在地
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–那这
H2063

פ
[段落]

因为万军之耶和华―以色列的 神如此说：将来在这地必有人再买房屋、田地，和葡萄园。」

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
–和我祈祷了
H6419

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֑
耶和华
H3068

י אַחֲרֵ֤
–在之后

֙ תִתִּי
我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

סֵפֶ֣ר
书卷

הַמִּקְנָ֔ה
–那买
H4736

אֶל־
到
H0413

בָּר֥וּךְ
巴鲁克
H1263

בֶּן־
儿子

נֵרִיָּ֖ה
尼利雅
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

我将买契交给尼利亚的儿子巴录以后，便祷告耶和华说：

17֮ אֲהָהּ
哀哉
H0162

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִה֒
耶和华
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
看哪
H2009

ה אַתָּ֣
你

יתָ עָשִׂ֗
造了

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–那天
H8064

וְאֶת־
–和
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
–以能力

הַגָּד֔וֹל
–那大的

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
–和以臂膀
H2220

הַנְּטוּיָה֑
–那伸出的
H5186

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יִפָּלֵ֥א
Āā
H6381

מִמְּךָ֖
–从你

כָּל־
所有
H3605

ר׃ דָּבָֽ
Ă
H1697
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「主耶和华ă，你Ą用大能和伸出来的膀臂ą造天地，在你Ć有ć成的Ă。

שֶׂה18 עֹ֤
–那Ĉ

חֶסֶ֙ד֙
ĉĊ

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
–给ċČ
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
–和čĎ

ן עֲוֹ֣
ďĐ
H5771

אָב֔וֹת
父đ
H0001

אֶל־
到
H0413

יק חֵ֥
Ē
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
儿子们

אַחֲרֵיהֶם֑
–在他们之后

הָאֵ֤ל
–那神
H0410

֙ הַגָּדוֹל
–那大的

הַגִּבּ֔וֹר
–那ēĔ
H1368

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军的

שְׁמֽוֹ׃
ĕ
H8034

你ĖĉĊ与ċ万人，又将父đ的ďĐčĎ在他后ė子孙的Ē中，是Ę大ę能的 神，万军之耶和华是你的ĕ。

19֙ גְּדֹל
大

ה עֵצָ֔ הָֽ
–那Ěě
H6098

ב וְרַ֖
–和多

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
–那作为
H5950

אֲשֶׁר־
的

עֵינֶי֣ךָ
眼睛

פְקֻח֗וֹת
开的
H6491

עַל־
在

כָּל־
所有
H3605

֙ דַּרְכֵי
道路
H1870

בְּנֵי֣
儿子们

ם אָדָ֔
人
H0120

לָתֵ֤ת
–给
H5414

לְאִישׁ֙
–给人
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
–按路
H1870

י וְכִפְרִ֖
–和按果子
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
Ĉ为
H4611

ěĂ有大Ĝ，ĈĂ有大能，ĝĞğ看ė人一切的Ġġ，为要照Ģ人所Ĉ的和他ģĂ的Ĥ果čĎ他。

אֲשֶׁר־20
的

מְתָּ שַׂ֠
放了

אֹת֨וֹת
神ĥ
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
–和ĀĂ
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
–在地
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ħħ
H4714

עַד־
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那日子
H3117

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
–和在以色列
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
–和在人
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
–和你造了

לְּךָ֥
–给你

ם שֵׁ֖
ĕ
H8034

כַּיּ֥וֹם
–如Ĩ日子
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

在Ħħ地ĩ神ĥĀĂ，直到Ī日在以色列和ī人中Ĭĭ是如此，Į自己į了ĕİ，ı如Ī日一Ĳ。

וַתֹּצֵ֛א21
–和你带出了
H3318

אֶת־
–
H0853

עַמְּךָ֥
ĳĴ

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ħħ
H4714

בְּאֹת֣וֹת
–以神ĥ
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
–和以ĀĂ
H4159

וּבְיָד֤
–和以手
H3027

חֲזָקָה֙
ĵ的
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
–和以臂膀
H0248

נְטוּיָ֔ה
伸出的
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
–和以Ķķ

גָּדֽוֹל׃
大

用神ĥĀĂ和大能的手，并伸出来的膀臂与大可ĸ的Ă，Ĺ你的ĳĴ以色列出了Ħħ。

ן22 וַתִּתֵּ֤
–和你给了
H5414

לָהֶם֙
–给他们

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

אֲשֶׁר־
的

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
ĺĻ了
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
–给列ļ
H0001

לָתֵ֣ת
–给
H5414

לָהֶם֑
–给他们

אֶ֛רֶץ
地
H0776

זָבַ֥ת
Ľ着
H2100

חָלָ֖ב
ľ
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
–和Ŀ
H1706

将这地ŀ给他们，就是你向他们列ļĺĻĎŁŀ给他们Ľľ与Ŀ之地。

או23ּ וַיָּבֹ֜
–和他们来了
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
–和他们į着了
H3423

הּ אֹתָ֗
它
H0853

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

שָׁמְע֤וּ
ł了
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
–在İŃ

]ובתרותך[
]ק[
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
–和在律ń
H8451

לאֹ־
不
H3808

כוּ הָלָ֔
Ĉ了
H1980

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
的

יתָה צִוִּ֧
你命令了
H6680

לָהֶ֛ם
–给他们

לַעֲשׂ֖וֹת
–Ĉ

א ֹ֣ ל
不
H3808

עָשׂ֑וּ
Ĉ了

וַתַּקְרֵ֣א
–和你Į临到
H7122

ם אֹתָ֔
他们
H0853

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הָרָעָ֖ה
–那Ņņ

את׃ הַזֹּֽ
–那这
H2063
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他们Ňň这地į了为ŉ，却不ł从你的话，ĭ不ŊĈ你的律ń；你一切所ŋ咐他们Ĉ的，他们一Ō所Ĉ，因此你Į这一切
的Ņņ临到他们。

הִנֵּ֣ה24
看哪
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
–那ōŎ
H5550

אוּ בָּ֣
来了
H0935

֮ הָעִיר
–那城

לְלָכְדָהּ֒
–攻取它
H3920

וְהָעִי֣ר
–和城

נִתְּנָ֗ה
被给
H5414

בְּיַד֤
–在手中
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
–那迦勒底人
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
–那交战

יהָ עָלֶ֔
–在它上

מִפְּנֵי֛
–因为ŏ前
H6440

רֶב הַחֶ֥
–那Őő
H2719

וְהָרָעָ֖ב
–和Œœ
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
–和Ŕŕ
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
–和的

רְתָּ דִּבַּ֛
你说了
H1696

הָיָה֖
有了
H1961

וְהִנְּךָ֥
–和你看见
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
看见
H7200

看哪，Ŗ人已ŗ来到，Řř要攻取这城；城ĭ因Őő、Œœ、Ŕŕ交在攻城的迦勒底人手中。你所说的话Ś成就了，你ĭ
看见了。

ה25 וְאַתָּ֞
–和你

אָמַ֤רְתָּ
说了
H0559

֙ אֵלַי
–向我
H0413

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֔ה
耶和华
H3069

קְנֵֽה־
买
H7069

לְךָ֧
–给你

הַשָּׂדֶ֛ה
–那田地

סֶף בַּכֶּ֖
–以银子
H3701

וְהָעֵד֣
–和Į见证

ים עֵדִ֑
见证人
H5707

יר וְהָעִ֥
–和城

נִתְּנָה֖
被给
H5414

בְּיַד֥
–在手中
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
–那迦勒底人
H3778

主耶和华ă，你对我说：要用银子为自己买那块地，又请见证人。śŜ这城已交在迦勒底人的手中了。」

26֙ וַיְהִי
–和有了
H1961

דְּבַר־
话语
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话临到耶利米说：

הִנֵּה27֙
看哪
H2009

אֲנִי֣
我
H0589

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י אֱלֹהֵ֖
神
H0430

כָּל־
所有
H3605

ר בָּשָׂ֑
ŝŞ
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
ş从我

יִפָּלֵ֖א
Āā
H6381

כָּל־
所有
H3605

ר׃ דָּבָֽ
Ă
H1697

「我是耶和华，是Š有šŢţ的 神，ş有我ć成的ĂŤť

ן28 לָכֵ֕
所以

ה כֹּ֖
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָה֑
耶和华
H3068

הִנְנִי֣
看哪我
H2009

֩ נֹתֵן
给
H5414

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֨
–那城

את הַזֹּ֜
–那这
H2063

בְּיַד֣
–在手中
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
–那迦勒底人
H3778

וּבְיַד֛
–和在手中
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
尼布甲尼撒
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
–和攻取它
H3920

耶和华如此说：我必将这城交Ŧ迦勒底人的手和巴比伦王尼布甲尼撒的手，他必攻取这城。

וּבָא֣ו29ּ
–和来了
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
–那迦勒底人
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
–那交战

עַל־
在

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
–和他们ŧŨ
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֥
–那城

הַזֹּ֛את
–那这
H2063

בָּאֵ֖שׁ
–以Ũ
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
–和ũ它
H8313

וְאֵת֣
–和
H0853

ים הַבָּתִּ֡
–那房屋

אֲשֶׁר֩
的

קִטְּר֨וּ
ũŪ

עַל־
在

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
屋ū
H1406

עַל לַבַּ֗
–给巴力

כוּ וְהִסִּ֤
–和Ŭŭ

נְסָכִים֙
ŭŮ
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
–给神
H0430

ים אֲחֵרִ֔
ī的
H0312

עַן לְמַ֖
为了
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
ůŰ我
H3707

攻城的迦勒底人必来放Ũűũ这城和ś中的房屋。在这房屋上，人Ą向巴力ũŪ，向ī神Ŭŭ，ů我ŲŰ。

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm


י־30 כִּֽ
因为

הָי֨וּ
有了
H1961

בְנֵֽי־
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

וּבְנֵי֣
–和儿子们

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

אַךְ֣
ų
H0389

ים עֹשִׂ֥
Ĉ

ע הָרַ֛
–那Ŵ

בְּעֵינַי֖
–在眼中

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
–从年ŵ

י כִּ֣
因为

בְנֵֽי־
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

אַךְ֣
ų
H0389

ים מַכְעִסִ֥
ůŰ
H3707

י אֹתִ֛
我
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
–以Ĉ为
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
手
H3027

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

以色列人和犹大人自从Ŷ年以来，ŷĈ我眼中看为Ŵ的Ă；以色列人Ÿ以手所ģ的ů我ŲŰ。这是耶和华说的。

י31 כִּ֧
因为

עַל־
在

י אַפִּ֣
Ű
H0639

וְעַל־
–和在

י חֲמָתִ֗
ŹŰ
H2534

הָ֤יְתָה
有了
H1961

֙ לִּי
–给我

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

לְמִן־
–从

הַיּוֹם֙
–那日子
H3117

ר אֲשֶׁ֣
的

בָּנ֣וּ
ź了
H1129

הּ אוֹתָ֔
它
H0853

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那日子
H3117

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
–Żż它
H5493

מֵעַ֥ל
–从在

פָּנָֽי׃
Ž
H6440

这城自从ź造的那日直到Ī日，žů我的ŰŢ和ŹŰ，Į我将这城从我ŏ前żſ；

32֩ עַל
在

כָּל־
所有
H3605

ת רָעַ֨
Ŵ

בְּנֵֽי־
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

וּבְנֵי֣
–和儿子们

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

ר אֲשֶׁ֤
的

֙ עָשׂוּ
Ĉ了

נִי לְהַכְעִסֵ֔
–ůŰ我
H3707

הֵ֤מָּה
他们
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
王们
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
ƀĹ们
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
ƁƂ们
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
–和先知们
H5030

וְאִ֣ישׁ
–和人
H0376

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
–和住的
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

是因以色列人和犹大人一切的ƃŴ，就是他们和他们的Ƅ王、ƀĹ、ƁƂ、先知，并犹大的众人，以ħ耶路撒冷的ƅƆ所
Ĉ的，ů我ŲŰ。

וַיִּפְנ֥ו33ּ
–和他们Ƈ
H6437

אֵלַי֛
–向我
H0413

רֶף עֹ֖
ƈ
H6203

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

פָנִי֑ם
Ž
H6440

ד וְלַמֵּ֤
–和Ɖ
H3925

אֹתָם֙
他们
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
–ƊƊ地
H7925

ד וְלַמֵּ֔
–和Ɖ
H3925

וְאֵינָם֥
–和他们不
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
ł
H8085

חַת לָקַ֥
–Ĺ受
H3947

ר׃ מוּסָֽ
ƋƉ
H4148

他们以ƈ向我，不以ŏ向我；我虽从Ɗĺ来Ɖƌ他们，他们却不ł从，不受Ɖƌ，

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
–和他们放了

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
可ƍ的
H8251

יִת בַּבַּ֛
–在Ǝ中

אֲשֶׁר־
的

א־ נִקְרָֽ
称–
H7121

י שְׁמִ֥
ĕ
H8034

עָלָ֖יו
–在它上

לְטַמְּאֽוֹ׃
–ƏƐ它

Ƒƒ可ƍ之ƓƔ立在称为我ĕƕ的Ǝ中，ƐƖ了这Ǝ。

35֩ וַיִּבְנוּ
–和他们ź了
H1129

אֶת־
–
H0853

בָּמ֨וֹת
–那ƗƘ
H1116

עַל הַבַּ֜
–那巴力

ר  ׀אֲשֶׁ֣
的

בְּגֵי֣א
–在Ŏƙ
H1516

בֶן־
儿子

הִנֹּ֗ם
ƚƛ
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
–ĮŗƜ

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיהֶם֣
儿子们

וְאֶת־
–和
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
Ɲ儿们
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
–给ƞƟ
H4432

ר אֲשֶׁ֣
的

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ים צִוִּיתִ֗
命令他们
H6680

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

לְתָה֙ עָֽ
上来了
H5927

עַל־
在

י לִבִּ֔
Ơ

לַעֲשׂ֖וֹת
–Ĉ

הַתּוֹעֵבָה֣
–那可ƍ的Ă
H8441

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

עַן לְמַ֖
为了
H4616

]החטי[
]ק[
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
Įơď
H2398

אֶת־
–
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

ס
[段落]

他们在ƚƛ子ƙźŘ巴力的Ƣƣ，ƤĮ自己的儿ƝŗŨƥƞƟ；他们Ĉ这可ƍ的Ă，Į犹大Ʀ在ď里，这并不是我所ŋ咐
的，ĭ不是我Ơ所ĺ的Ƨ。」

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/2011.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm


ה36 וְעַתָּ֕
–和ƨ在
H6258

לָכֵן֛
所以

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַ֥ר
说了
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

אֶל־
到
H0413

יר הָעִ֨
–那城

את הַזֹּ֜
–那这
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
的

ם אַתֶּ֣
你们

ים אֹמְרִ֗
说
H0559

נִתְּנָה֙
被给
H5414

בְּיַד֣
–在手中
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

רֶב בַּחֶ֖
–以Őő
H2719

וּבָרָעָ֥ב
–和以Œœ
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
–和以Ŕŕ
H1698

ƨ在Ʃ到这城，就是你们所说、已ŗ因Őő、Œœ、Ŕŕ交在巴比伦王手中的，耶和华―以色列的 神如此说：

הִנְנִי37֤
看哪我
H2009

מְקַבְּצָם֙
ƪƫ他们
H6908

מִכָּל־
–从所有
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֨
的

ים הִדַּחְתִּ֥
Ƭƭ他们
H5080

ם שָׁ֛
在那里
H8033

י בְּאַפִּ֥
–以Ű
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
–和以ŹŰ
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
–和以ƮŰ

גָּד֑וֹל
大

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
–和我Įƥ回他们
H7725

אֶל־
到
H0413

הַמָּק֣וֹם
–那地Ư
H4725

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
–和我Į住他们
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
–ưę
H0983

「我在ŰŢ、ŹŰ，和大ƱƲ中，将以色列人Ƭ到ĢƳ。日后我必从那里将他们ƴƪ出来，Ĺ他们回到此地，Į他们ư然
ƅ住。

יו38ּ וְהָ֥
–和他们成为
H1961

י לִ֖
–给我

לְעָם֑
–为ĳĴ

י וַאֲנִ֕
–和我
H0589

אֶהְיֶה֥
成为
H1961

לָהֶ֖ם
–给他们

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–为神
H0430

他们要作我的子Ɔ，我要作他们的 神。

י39 וְנָתַתִּ֨
–和我给
H5414

ם לָהֶ֜
–给他们

לֵב֤
Ơ

אֶחָד֙
一
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
–和路
H1870
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一
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לְיִרְאָ֥ה
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H3372

י אוֹתִ֖
我
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַיָּמִ֑
–那日子
H3117

לְט֣וֹב
–为Ƥ

ם לָהֶ֔
–给他们
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–和给儿子们

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
–在他们之后
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H1285

ם עוֹלָ֔
ƷƸ
H5769

ר אֲשֶׁ֤
的

א־ ֹֽ ל
不
H3808

אָשׁוּב֙
我ƥ回
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
–从他们后ŏ

י לְהֵיטִיבִ֖
–我Ƽƽ他们
H3190

אוֹתָ֑ם
他们
H0853

וְאֶת־
–和
H0853

֙ יִרְאָתִי
Ƶĸ
H3374

ן אֶתֵּ֣
给
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
–在Ơ中
H3824

י לְבִלְתִּ֖
–不
H1115

ס֥וּר
Ƈƾ
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
–从我

又要与他们立ƷƸ的ƻ，必ƿ着他们Ėǀ，并不ƾ开他们，ǁĮ他们有Ƶĸ我的Ơ，不ƾ开我。

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
–和我ǂǃ
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
–在他们上

לְהֵטִ֣יב
–Ƽƽ
H2895

אוֹתָ֑ם
他们
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ים וּנְטַעְתִּ֞
–和我Ǆǅ他们
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בָּאָ֤רֶץ
–在地
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הַזֹּאת֙
–那这
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ת בֶּאֱמֶ֔
–以ǆŜ
H0571

בְּכָל־
–以所有
H3605

י לִבִּ֖
Ơ

וּבְכָל־
–和以所有
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
Ǉ
H5315

ס
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我必ǂǃĖǀ与他们，要ŸƠŸƧ、ǆǆŜŜ将他们Ǆǈ此地。
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י־42 כִּֽ
因为

כֹה֙
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
–如Ĩ

֙ הֵבֵא֙תִי
我带来了
H0935

אֶל־
到
H0413

הָעָם֣
–那ĳĴ

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הָרָעָ֥ה
–那Ņņ

הַגְּדוֹלָ֖ה
–那大的

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

ן כֵּ֣
如此

י אָנֹכִ֞
我
H0595

יא מֵבִ֤
带来
H0935

עֲלֵיהֶם֙
–在他们上

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
–那ǉƤ

ר אֲשֶׁ֥
的

י אָנֹכִ֖
我
H0595

דֹּבֵ֥ר
说
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–在他们上

「因为耶和华如此说：我ǊĲĮ这一切大ņ临到这ĳĴ，我ĭ要照ĲĮ我所ĎŁ他们的一切ƹƺŚ临到他们。

וְנִקְנָה43֥
–和被买
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
–那田地

בָּאָרֶ֣ץ
–在地
H0776

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
的

ם אַתֶּ֣
你们

ים אֹמְרִ֗
说
H0559

שְׁמָמָ֥ה
œǋ

הִיא֙
它
H1931

מֵאֵ֤ין
–从Ć有
H0369

אָדָם֙
人
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
–和ǌǍ
H0929

נִתְּנָה֖
被给
H5414

בְּיַד֥
–在手中
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
–那迦勒底人
H3778

你们说，这地是œǋ、Ō人Ɔ、ŌǌǍ，是交Ŧ迦勒底人手之地。日后在这境内，必有人ǎ买田地。

שָׂד֞וֹת44
田地

סֶף בַּכֶּ֣
–以银子
H3701

יִקְנ֗וּ
他们买
H7069

וְכָת֨וֹב
–和写
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
–在书卷中

֮ וְחָתוֹם
–和封
H2856

וְהָעֵד֣
–和Į见证

עֵדִים֒
见证人
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
–在地
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
便雅悯
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
–和在围Ǐ
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

י וּבְעָרֵ֤
–和在城ǐ

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

וּבְעָרֵ֣י
–和在城ǐ

ר הָהָ֔
–那Ŏ
H2022

י וּבְעָרֵ֥
–和在城ǐ

הַשְּׁפֵלָ֖ה
–那Ǒ地
H8219

וּבְעָרֵ֣י
–和在城ǐ

הַנֶּ֑גֶב
–那ǒƯ
H5045

י־ כִּֽ
因为

יב אָשִׁ֥
我Įƥ回
H7725

אֶת־
–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
被Ǔ
H7622

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

פ
[段落]

在便雅悯地、耶路撒冷ǔ围的ĢƘ、犹大的城Ǖ、Ŏ地的城Ǖ、Ɨǖ的城Ǖ，并ǒ地的城Ǖ，人必用银子买田地，在契上
画押，将契封缄，请出见证人，因为我必Į被Ǔ的人ƥ回。这是耶和华说的。」
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